
Exo
Chapter 29

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

וְזֶ֨ה1
而–这
H2088

ר הַדָּבָ֜
–事
H1697

ׁר־ אֲשֶֽ
所

ה תַּעֲשֶׂ֥
你要做

לָהֶ֛ם
对–他们

שׁ לְקַדֵּ֥
使–圣别
H6942

ם אֹתָ֖
他们
H0853

לְכַהֵן֣
作–祭司
H3547

לִ֑י
给–我

קַח לְ֠
取
H3947

ר פַּ֣
公牛
H6499

אֶחָ֧ד
一
H0259

בֶּן־
之子

ר בָּקָ֛
牛群
H1241

ם וְאֵילִ֥
和–公羊

שְׁנַיִ֖ם
两
H8147

ם׃ תְּמִימִֽ
无瑕疵的
H8549

「你使亚伦和他儿子成圣，给我供祭司的职分，要如此行：取一只公牛犊，两只无残疾的公绵羊，

וְלֶחֶ֣ם2
和–饼
H3899

מַצּ֗וֹת
无酵的
H4682

ת וְחַלֹּ֤
和–饼
H2471

מַצֹּת֙
无酵
H4682

בְּלוּלֹ֣ת
调和的

מֶן בַּשֶּׁ֔
在–油里
H8081

י וּרְקִיקֵ֥
和–薄饼
H7550

מַצּ֖וֹת
无酵
H4682

ים מְשֻׁחִ֣
抹了的
H4886

מֶן בַּשָּׁ֑
在–油里
H8081

לֶת סֹ֥
细面
H5560

ים חִטִּ֖
小麦
H2406

ה תַּעֲשֶׂ֥
你要做

ם׃ אֹתָֽ
它们
H0853

无酵饼和调油的无酵饼，与抹油的无酵薄饼；这都要用细麦面做成。

וְנָתַת3ָּ֤
你要放
H5414

אוֹתָם֙
它们
H0853

עַל־
在

סַל֣
筐
H5536

ד אֶחָ֔
一个
H0259

וְהִקְרַבְתָּ֥
你要带来
H7126

ם אֹתָ֖
它们
H0853

ל בַּסָּ֑
在–筐里
H5536

ת־ וְאֶ֨
和
H0853

ר הַפָּ֔
–公牛
H6499

וְאֵ֖ת
和
H0853

שְׁנֵי֥
两
H8147

ם׃ הָאֵילִֽ
–公羊

这饼要装在一个筐子里，连筐子带来，又把公牛和两只公绵羊牵来。

וְאֶת־4
和
H0853

ן אַהֲרֹ֤
亚伦
H0175

וְאֶת־
和
H0853

֙ בָּנָיו
他的儿子们

יב תַּקְרִ֔
你要带近
H7126

אֶל־
到
H0413

תַח פֶּ֖
门口
H6607

הֶל אֹ֣
帐幕
H0168

מוֹעֵד֑
会幕
H4150

וְרָחַצְתָּ֥
你要洗
H7364

ם אֹתָ֖
他们
H0853

יִם׃ בַּמָּֽ
在–水里
H4325

要使亚伦和他儿子到会幕门口来，用水洗身。

וְלָקַחְת5ָּ֣
你要拿
H3947

אֶת־
(标记)
H0853

ים הַבְּגָדִ֗
–衣服

וְהִלְבַּשְׁתָּ֤
你要穿上
H3847

ת־ אֶֽ
(标记)
H0853

֙ אַהֲרֹן
亚伦
H0175

אֶת־
(标记)
H0853

נֶת הַכֻּתֹּ֔
–内袍
H3801

וְאֵת֙
和
H0853

מְעִי֣ל
外袍
H4598

ד הָאֵפֹ֔
–以弗得
H0646

וְאֶת־
和
H0853

ד הָאֵפֹ֖
–以弗得
H0646

וְאֶת־
和
H0853

שֶׁן הַחֹ֑
–胸牌
H2833

וְאָפַדְתָּ֣
你要束上
H0640

ל֔וֹ
对–他

שֶׁב בְּחֵ֖
用–带子
H2805

ד׃ הָאֵפֹֽ
–以弗得的
H0646

要给亚伦穿上内袍和以弗得的外袍，并以弗得，又带上胸牌，束上以弗得巧工织的带子。

וְשַׂמְת6ָּ֥
你要戴

הַמִּצְנֶפֶ֖ת
–冠冕
H4701

עַל־
在

ראֹשׁ֑וֹ
他的头上

וְנָתַתָּ֛
你要放
H5414

אֶת־
(标记)
H0853

נֵזֶ֥ר
冠
H5145

דֶשׁ הַקֹּ֖
–圣的
H6944

עַל־
在

הַמִּצְנָֽפֶת׃
–冠冕上
H4701

把冠冕戴在他头上，将圣冠加在冠冕上，
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7֙ קַחְתָּ וְלָֽ
你要取
H3947

אֶת־
(标记)
H0853

מֶן שֶׁ֣
油
H8081

ה הַמִּשְׁחָ֔
–膏的

וְיָצַקְתָּ֖
你要倒
H3332

עַל־
在

ראֹשׁ֑וֹ
他的头上

וּמָשַׁחְתָּ֖
你要膏
H4886

אֹתֽוֹ׃
他
H0853

就把膏油倒在他头上膏他。

וְאֶת־8
和
H0853

בָּנָי֖ו
他的儿子们

יב תַּקְרִ֑
你要带近
H7126

ם וְהִלְבַּשְׁתָּ֖
你要穿上–他们
H3847

ת׃ כֻּתֳּנֹֽ
内袍
H3801

要叫他的儿子来，给他们穿上内袍。

9֩ וְחָגַרְתָּ
你要束
H2296

ם אֹתָ֨
他们
H0853

אַבְנֵ֜ט
腰带
H0073

ן אַהֲרֹ֣
亚伦
H0175

יו וּבָנָ֗
和他的儿子们

וְחָבַשְׁתָּ֤
你要裹
H2280

לָהֶם֙
对–他们
H1992

ת מִגְבָּעֹ֔
头巾
H4021

ה וְהָיְתָ֥
就–成了
H1961

לָהֶ֛ם
对–他们
H1992

כְּהֻנָּ֖ה
祭司的职分
H3550

ת לְחֻקַּ֣
作–律例
H2708

עוֹלָם֑
永远的
H5769

וּמִלֵּאתָ֥
你要承立
H4390

יַֽד־
手
H3027

ן אַהֲרֹ֖
亚伦的
H0175

וְיַד־
和–手
H3027

בָּנָֽיו׃
他的儿子们的

给亚伦和他儿子束上腰带，包上裹头巾，他们就凭永远的定例得了祭司的职任。又要将亚伦和他儿子分别为圣。

10֙ וְהִקְרַבְתָּ
你要带近
H7126

אֶת־
(标记)
H0853

ר הַפָּ֔
–公牛
H6499

לִפְנֵי֖
在–面前
H6440

הֶל אֹ֣
帐幕
H0168

מוֹעֵד֑
会幕
H4150

ךְ וְסָמַ֨
就–按
H5564

ן אַהֲרֹ֧
亚伦
H0175

וּבָנָי֛ו
和他的儿子们

אֶת־
(标记)
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
他们的手
H3027

עַל־
在

אשׁ ֹ֥ ר
头

ר׃ הַפָּֽ
–公牛的
H6499

「你要把公牛牵到会幕前，亚伦和他儿子要按手在公牛的头上。

וְשָׁחַטְת11ָּ֥
你要宰杀

אֶת־
(标记)
H0853

ר הַפָּ֖
–公牛
H6499

לִפְנֵי֣
在–面前
H6440

יְהוָה֑
耶和华
H3068

תַח פֶּ֖
门口
H6607

הֶל אֹ֥
帐幕
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
会幕
H4150

你要在耶和华面前，在会幕门口，宰这公牛。

12֙ קַחְתָּ וְלָֽ
你要取
H3947

ם מִדַּ֣
从–血
H1818

ר הַפָּ֔
–公牛的
H6499

ה וְנָתַתָּ֛
你要放
H5414

עַל־
在

קַרְנֹ֥ת
角

חַ הַמִּזְבֵּ֖
–祭坛的
H4196

בְּאֶצְבָּעֶךָ֑
用你的指头
H0676

וְאֶת־
和
H0853

כָּל־
全部
H3605

ם הַדָּ֣
–血
H1818

ךְ תִּשְׁפֹּ֔
你要倒
H8210

אֶל־
到
H0413

יְס֖וֹד
基座
H3247

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
–祭坛的
H4196

要取些公牛的血，用指头抹在坛的四角上，把血都倒在坛脚那里。

קַחְת13ָּ֗ וְלָֽ
你要取
H3947

ת־ אֶֽ
(标记)
H0853

כָּל־
全部
H3605

֮ הַחֵלֶב
–脂肪
H2459

ה מְכַסֶּ֣ הַֽ
–遮盖的
H3680

אֶת־
(标记)
H0853

הַקֶּרֶב֒
–内脏
H7130

ת וְאֵ֗
和
H0853

הַיֹּתֶרֶ֙ת֙
–附物
H3508

עַל־
在

ד הַכָּבֵ֔
–肝上
H3516

וְאֵת֙
和
H0853

י שְׁתֵּ֣
两个
H8147

הַכְּלָיֹ֔ת
–肾
H3629

וְאֶת־
和
H0853

לֶב הַחֵ֖
–脂肪
H2459

ר אֲשֶׁ֣
所

עֲלֵיהֶן֑
在–它们上

וְהִקְטַרְתָּ֖
你要烧

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
在–祭坛上
H4196

要把一切盖脏的脂油与肝上的网子，并两个腰子和腰子上的脂油，都烧在坛上。
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וְאֶת־14
和
H0853

ר בְּשַׂ֤
肉
H1320

הַפָּר֙
–公牛的
H6499

וְאֶת־
和
H0853

עֹר֣וֹ
它的皮
H5785

וְאֶת־
和
H0853

פִּרְשׁ֔וֹ
它的粪
H6569

ף תִּשְׂרֹ֣
你要烧
H8313

שׁ בָּאֵ֔
在–火中
H0784

מִח֖וּץ
在–外面
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
对–营
H4264

את חַטָּ֖
赎罪祭

הֽוּא׃
它是
H1931

只是公牛的皮、肉、粪都要用火烧在营外。这牛是赎罪祭。

וְאֶת־15
和
H0853

יִל הָאַ֥
–公羊

הָאֶחָ֖ד
–一只
H0259

ח תִּקָּ֑
你要取
H3947

מְכ֜וּ וְסָ֨
就–按
H5564

ן אַהֲרֹ֧
亚伦
H0175

וּבָנָי֛ו
和他的儿子们

אֶת־
(标记)
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
他们的手
H3027

עַל־
在

אשׁ ֹ֥ ר
头

יִל׃ הָאָֽ
–公羊的

「你要牵一只公绵羊来，亚伦和他儿子要按手在这羊的头上。

וְשָׁחַטְת16ָּ֖
你要宰杀

אֶת־
(标记)
H0853

הָאָיִ֑ל
–公羊

֙ קַחְתָּ וְלָֽ
你要取
H3947

אֶת־
(标记)
H0853

דָּמ֔וֹ
它的血
H1818

וְזָרַקְתָּ֥
你要洒
H2236

עַל־
在

חַ הַמִּזְבֵּ֖
–祭坛
H4196

יב׃ סָבִֽ
周围
H5439

要宰这羊，把血洒在坛的周围。

ת־17 וְאֶ֨
和
H0853

יִל הָאַ֔
–公羊

חַ תְּנַתֵּ֖
你要切
H5408

לִנְתָחָי֑ו
成–块
H5409

וְרָחַצְתָּ֤
你要洗
H7364

קִרְבּוֹ֙
它的内脏
H7130

יו וּכְרָעָ֔
和它的腿
H3767

וְנָתַתָּ֥
你要放
H5414

עַל־
在

יו נְתָחָ֖
它的块上
H5409

וְעַל־
和在

ראֹשֽׁוֹ׃
它的头上

要把羊切成块子，洗净五脏和腿，连块子带头，都放在一处。

וְהִקְטַרְת18ָּ֤
你要烧

אֶת־
(标记)
H0853

כָּל־
全部
H3605

֙ הָאַיִ֙ל
–公羊

חָה הַמִּזְבֵּ֔
在–祭坛上
H4196

עֹלָ֥ה
燔祭

ה֖וּא
它是
H1931

יהוָה֑ לַֽ
给–耶和华
H3068

רֵ֣יחַ
馨香
H7381

נִיח֔וֹחַ
的气味
H5207

ה אִשֶּׁ֥
火祭
H0801

לַיהוָה֖
给–耶和华
H3068

הֽוּא׃
它是
H1931

要把全羊烧在坛上，是给耶和华献的燔祭，是献给耶和华为馨香的火祭。

וְלָקַ֣חְת19ָּ֔
你要取
H3947

אֵ֖ת
(标记)
H0853

הָאַיִ֣ל
–公羊

הַשֵּׁנִי֑
–第二
H8145

ךְ וְסָמַ֨
就–按
H5564

ן אַהֲרֹ֧
亚伦
H0175

וּבָנָי֛ו
和他的儿子们

אֶת־
(标记)
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
他们的手
H3027

עַל־
在

אשׁ ֹ֥ ר
头

יִל׃ הָאָֽ
–公羊的

「你要将那一只公绵羊牵来，亚伦和他儿子要按手在羊的头上。

https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6569.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5564.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/2236.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5409.htm
https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3767.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5409.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5207.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/5564.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm


וְשָׁחַטְת20ָּ֣
你要宰杀

אֶת־
(标记)
H0853

יִל הָאַ֗
–公羊

וְלָקַחְתָּ֤
你要取
H3947

מִדָּמוֹ֙
从–它的血
H1818

ה וְנָֽתַתָּ֡
你要放
H5414

עַל־
在

תְּנוּךְ֩
耳垂
H8571

זֶן אֹ֨
耳
H0241

ן אַהֲרֹ֜
亚伦的
H0175

וְעַל־
和在

תְּנ֨וּךְ
耳垂
H8571

זֶן אֹ֤
耳
H0241

֙ בָּנָיו
他的儿子们的

ית הַיְמָנִ֔
右边的
H3233

וְעַל־
和在

הֶן בֹּ֤
拇指
H0931

יָדָם֙
他们的手
H3027

ית הַיְמָנִ֔
右边的
H3233

וְעַל־
和在

הֶן בֹּ֥
拇指
H0931

רַגְלָ֖ם
他们的脚
H7272

הַיְמָנִי֑ת
右边的
H3233

וְזָרַקְתָּ֧
你要洒
H2236

אֶת־
(标记)
H0853

ם הַדָּ֛
–血
H1818

עַל־
在

חַ הַמִּזְבֵּ֖
–祭坛
H4196

יב׃ סָבִֽ
周围
H5439

你要宰这羊，取点血抹在亚伦的右耳垂上和他儿子的右耳垂上，又抹在他们右手的大拇指上和右脚的大拇指上；并要把血
洒在坛的四围。

וְלָקַחְת21ָּ֞
你要取
H3947

מִן־
从

ם הַדָּ֨
–血
H1818

ר אֲשֶׁ֥
所

ל־ עַֽ
在

֮ הַמִּזְבֵּחַ
–祭坛上的
H4196

מֶן וּמִשֶּׁ֣
和从–油
H8081

הַמִּשְׁחָה֒
–膏的

וְהִזֵּיתָ֤
你要弹

ל־ עַֽ
在

֙ אַהֲרֹן
亚伦
H0175

וְעַל־
和在

יו בְּגָדָ֔
他的衣服上

וְעַל־
和在

בָּנָי֛ו
他的儿子们

וְעַל־
和在

י בִּגְדֵ֥
衣服

בָנָי֖ו
他的儿子们的

אִתּ֑וֹ
与–他
H0854

שׁ וְקָדַ֥
就–圣别了
H6942

הוּא֙
他
H1931

יו וּבְגָדָ֔
和他的衣服

וּבָנָי֛ו
和他的儿子们

י וּבִגְדֵ֥
和衣服

בָנָי֖ו
他的儿子们的

אִתּֽוֹ׃
与–他
H0854

你要取点膏油和坛上的血，弹在亚伦和他的衣服上，并他儿子和他儿子的衣服上，他们和他们的衣服就一同成圣。

וְלָקַחְת22ָּ֣
你要取
H3947

מִן־
从

אַיִל הָ֠
–公羊

לֶב הַחֵ֨
–脂肪
H2459

אַלְיָ֜ה וְהָֽ
和–肥尾
H0451

וְאֶת־
和
H0853

׀הַחֵלֶ֣ב 
–脂肪
H2459

ה מְכַסֶּ֣ הַֽ
–遮盖的
H3680

אֶת־
(标记)
H0853

רֶב הַקֶּ֗
–内脏
H7130

ת וְאֵ֨
和
H0853

יֹתֶ֤רֶת
附物
H3508

הַכָּבֵד֙
–肝的
H3516

׀וְאֵת֣ 
和
H0853

י שְׁתֵּ֣
两个
H8147

הַכְּלָיֹ֗ת
–肾
H3629

וְאֶת־
和
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
–脂肪
H2459

ר אֲשֶׁ֣
所

ן עֲלֵהֶ֔
在–它们上

וְאֵ֖ת
和
H0853

שׁ֣וֹק
腿
H7785

ין הַיָּמִ֑
–右边的
H3225

י כִּ֛
因为

יל אֵ֥
公羊

ים מִלֻּאִ֖
承接圣职的
H4394

הֽוּא׃
它是
H1931

「你要取这羊的脂油和肥尾巴，并盖脏的脂油与肝上的网子，两个腰子和腰子上的脂油并右腿（这是承接圣职所献的
羊）。

ר23 וְכִכַּ֨
和–圆饼
H3603

חֶם לֶ֜
饼
H3899

ת אַחַ֗
一个
H0259

ת חַלַּ֨ וַֽ
和–饼
H2471

לֶ֥חֶם
饼
H3899

מֶן שֶׁ֛
油
H8081

אַחַ֖ת
一个
H0259

יק וְרָקִ֣
和–薄饼
H7550

אֶחָד֑
一个
H0259

֙ מִסַּל
从–筐
H5536

הַמַּצּ֔וֹת
–无酵饼的
H4682

ר אֲשֶׁ֖
所

לִפְנֵי֥
在–面前
H6440

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

再从耶和华面前装无酵饼的筐子中取一个饼，一个调油的饼和一个薄饼，

וְשַׂמְת24ָּ֣
你要放

ל הַכֹּ֔
–全部
H3605

עַל֚
在

י כַּפֵּ֣
掌
H3709

ן אַהֲרֹ֔
亚伦的
H0175

וְעַ֖ל
和在

י כַּפֵּ֣
掌
H3709

בָנָי֑ו
他的儿子们的

וְהֵנַפְתָּ֥
你要摇

אֹתָ֛ם
它们
H0853

תְּנוּפָ֖ה
摇祭
H8573

לִפְנֵי֥
在–面前
H6440

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068
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都放在亚伦的手上和他儿子的手上，作为摇祭，在耶和华面前摇一摇。

וְלָקַחְת25ָּ֤
你要取
H3947

אֹתָם֙
它们
H0853

ם מִיָּדָ֔
从他们的手
H3027

וְהִקְטַרְתָּ֥
你要烧

חָה הַמִּזְבֵּ֖
在–祭坛上
H4196

עַל־
在

הָעֹלָה֑
–燔祭上

יחַ לְרֵ֤
作–馨香
H7381

֙ נִיחוֹ֙חַ
的气味
H5207

לִפְנֵי֣
在–面前
H6440

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

ה אִשֶּׁ֥
火祭
H0801

ה֖וּא
它是
H1931

לַיהוָֽה׃
给–耶和华
H3068

要从他们手中接过来，烧在耶和华面前坛上的燔祭上，是献给耶和华为馨香的火祭。

וְלָקַחְת26ָּ֣
你要取
H3947

אֶת־
(标记)
H0853

חָזֶ֗ה הֶֽ
–胸
H2373

מֵאֵ֤יל
从–公羊

הַמִּלֻּאִים֙
–承接圣职的
H4394

ר אֲשֶׁ֣
所

ן לְאַהֲרֹ֔
属于–亚伦的
H0175

וְהֵנַפְתָּ֥
你要摇

אֹת֛וֹ
它
H0853

תְּנוּפָ֖ה
摇祭
H8573

לִפְנֵי֣
在–面前
H6440

יְהוָה֑
耶和华
H3068

וְהָיָה֥
就–成了
H1961

לְךָ֖
给–你

לְמָנָֽה׃
作–份
H4490

「你要取亚伦承接圣职所献公羊的胸，作为摇祭，在耶和华面前摇一摇，这就可以作你的分。

וְקִדַּשְׁת27ָּ֞
你要分别为圣
H6942

׀אֵת֣ 
(标记)
H0853

חֲזֵה֣
胸
H2373

ה הַתְּנוּפָ֗
–摇祭的
H8573

וְאֵת֙
和
H0853

שׁ֣וֹק
腿
H7785

ה הַתְּרוּמָ֔
–举祭的
H8641

ר אֲשֶׁ֥
所

הוּנַף֖
被摇的

ר וַאֲשֶׁ֣
和所

הוּרָ֑ם
被举的

֙ מֵאֵיל
从–公羊

ים הַמִּלֻּאִ֔
–承接圣职的
H4394

ר מֵאֲשֶׁ֥
从所

ן לְאַהֲרֹ֖
属于–亚伦的
H0175

ר וּמֵאֲשֶׁ֥
从所

לְבָנָֽיו׃
属于–他的儿子们的

那摇祭的胸和举祭的腿，就是承接圣职所摇的、所举的，是归亚伦和他儿子的。这些你都要成为圣，

וְהָיָה28֩
就–成了
H1961

ן לְאַהֲרֹ֨
给–亚伦
H0175

יו וּלְבָנָ֜
和给–他的儿子们

לְחָק־
作–律例
H2706

ם עוֹלָ֗
永远的
H5769

מֵאֵת֙
从
H0854

בְּנֵי֣
儿子们

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列的
H3478

י כִּ֥
因为

תְרוּמָ֖ה
举祭
H8641

ה֑וּא
它是
H1931

ה וּתְרוּמָ֞
和–举祭
H8641

יִהְיֶ֨ה
将成为
H1961

מֵאֵ֤ת
从
H0854

בְּנֵֽי־
儿子们

֙ יִשְׂרָאֵל
以色列的
H3478

מִזִּבְחֵי֣
从–祭物
H2077

ם שַׁלְמֵיהֶ֔
他们的平安的
H8002

ם תְּרוּמָתָ֖
他们的举祭
H8641

לַיהוָֽה׃
给–耶和华
H3068

作亚伦和他子孙从以色列人中永远所得的分，因为是举祭。这要从以色列人的平安祭中，作为献给耶和华的举祭。

י29 וּבִגְדֵ֤
和–衣服

הַקֹּדֶ֙שׁ֙
–圣的
H6944

ר אֲשֶׁ֣
所

ן לְאַהֲרֹ֔
属于–亚伦的
H0175

יִהְי֥וּ
将成为
H1961

לְבָנָי֖ו
给–他的儿子们

אַחֲרָ֑יו
在他之后

לְמָשְׁחָה֣
用于–受膏

ם בָהֶ֔
在–其中

וּלְמַלֵּא־
和用于–承立
H4390

בָ֖ם
在–其中

אֶת־
(标记)
H0853

ם׃ יָדָֽ
他们的手
H3027

「亚伦的圣衣要留给他的子孙，可以穿着受膏，又穿着承接圣职。

שִׁבְעַת30֣
七
H7651

ים יָמִ֗
天
H3117

ם יִלְבָּשָׁ֧
要穿–它们
H3847

הַכֹּהֵ֛ן
–祭司
H3548

יו תַּחְתָּ֖
在他之后的
H8478

מִבָּנָי֑ו
从–他的儿子们

ר אֲשֶׁ֥
所

א ֹ֛ יָב
来
H0935

אֶל־
到
H0413

הֶל אֹ֥
帐幕
H0168

מוֹעֵ֖ד
会幕
H4150

ת לְשָׁרֵ֥
供–职
H8334

דֶשׁ׃ בַּקֹּֽ
在–圣所
H6944

他的子孙接续他当祭司的，每逢进会幕在圣所供职的时候，要穿七天。
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וְאֵ֛ת31
和
H0853

יל אֵ֥
公羊

ים הַמִּלֻּאִ֖
–承接圣职的
H4394

ח תִּקָּ֑
你要取
H3947

וּבִשַּׁלְתָּ֥
你要煮
H1310

אֶת־
(标记)
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
它的肉
H1320

ם בְּמָקֹ֥
在–地方
H4725

שׁ׃ קָדֹֽ
圣的
H6918

「你要将承接圣职所献公羊的肉煮在圣处。

ל32 וְאָכַ֨
就–吃
H0398

ן אַהֲרֹ֤
亚伦
H0175

֙ וּבָנָיו
和他的儿子们

אֶת־
(标记)
H0853

ר בְּשַׂ֣
肉
H1320

יִל הָאַ֔
–公羊的

וְאֶת־
和
H0853

חֶם הַלֶּ֖
–饼
H3899

ר אֲשֶׁ֣
所

ל בַּסָּ֑
在–筐里
H5536

תַח פֶּ֖
门口
H6607

הֶל אֹ֥
帐幕
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
会幕
H4150

亚伦和他儿子要在会幕门口吃这羊的肉和筐内的饼。

וְאָכְל֤ו33ּ
就–吃
H0398

אֹתָם֙
它们
H0853

ר אֲשֶׁ֣
所

ר כֻּפַּ֣
赎罪

ם בָּהֶ֔
借–它们

א לְמַלֵּ֥
使–承立
H4390

אֶת־
(标记)
H0853

ם יָדָ֖
他们的手
H3027

שׁ לְקַדֵּ֣
使–圣别
H6942

אֹתָ֑ם
他们
H0853

וְזָר֥
而–外人

לאֹ־
不
H3808

יאֹכַ֖ל
可吃
H0398

כִּי־
因为

דֶשׁ קֹ֥
圣
H6944

ם׃ הֵֽ
它们是
H1992

他们吃那些赎罪之物，好承接圣职，使他们成圣；只是外人不可吃，因为这是圣物。

אִם־34 וְֽ
而–若

ר יִוָּתֵ֞
剩下
H3498

ר מִבְּשַׂ֧
从–肉
H1320

ים הַמִּלֻּאִ֛
–承接圣职的
H4394

וּמִן־
和从

חֶם הַלֶּ֖
–饼
H3899

עַד־
到
H5704

קֶר הַבֹּ֑
–早晨
H1242

וְשָׂרַפְתָּ֤
你要烧
H8313

אֶת־
(标记)
H0853

הַנּוֹתָר֙
–剩下的
H3498

שׁ בָּאֵ֔
在–火中
H0784

א ֹ֥ ל
不
H3808

יֵאָכֵ֖ל
可被吃
H0398

כִּי־
因为

דֶשׁ קֹ֥
圣
H6944

הֽוּא׃
它是
H1931

那承接圣职所献的肉或饼，若Ā一点留到早晨，就要用火烧了，不可吃这物，因为是圣物。

ית35ָ וְעָשִׂ֜
你要做

ן לְאַהֲרֹ֤
给–亚伦
H0175

֙ וּלְבָנָיו
和给–他的儿子们

כָה כָּ֔
如此
H3602

ל כְּכֹ֥
ā–一切
H3605

אֲשֶׁר־
所

יתִי צִוִּ֖
我Ăă了
H6680

אֹתָ֑כָה
你
H0853

שִׁבְעַ֥ת
七
H7651

ים יָמִ֖
天
H3117

א תְּמַלֵּ֥
你要承立
H4390

ם׃ יָדָֽ
手
H3027

「你要这Ąā我一切所Ăă的，ą亚伦和他儿子行承接圣职的Ć七天。

ר36 וּפַ֨
和–公牛
H6499

את חַטָּ֜
赎罪祭

ה תַּעֲשֶׂ֤
你要做

לַיּוֹם֙
每–天
H3117

עַל־
ć于

ים הַכִּפֻּרִ֔
–赎罪
H3725

֙ וְחִטֵּאתָ
你要Ĉ净
H2398

עַל־
ć于

חַ הַמִּזְבֵּ֔
–祭坛
H4196

בְּכַפֶּרְךָ֖
在你赎罪的时候

עָלָי֑ו
在它上

שַׁחְתָּ֥ וּמָֽ
你要膏
H4886

אֹת֖וֹ
它
H0853

לְקַדְּשֽׁוֹ׃
使–圣别它
H6942

每天要献公牛一只为赎罪祭。你Ĉ净坛的时候，坛就Ĉ净了；ĉ要用膏抹坛，使坛成圣。

שִׁבְעַת37֣
七
H7651

ים יָמִ֗
天
H3117

תְּכַפֵּר֙
你要赎罪

עַל־
ć于

חַ הַמִּזְבֵּ֔
–祭坛
H4196

וְקִדַּשְׁתָּ֖
你要圣别
H6942

אֹת֑וֹ
它
H0853

וְהָיָה֤
就–成了
H1961

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
–祭坛
H4196

דֶשׁ קֹ֣
圣
H6944

ים דָשִׁ֔ קָֽ
Ċ圣的
H6944

כָּל־
一切
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
–ċČ的
H5060

חַ בַּמִּזְבֵּ֖
在–祭坛
H4196

שׁ׃ יִקְדָּֽ
č成圣
H6942

ס
(Ďď标记)
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要Ĉ净坛七天，使坛成圣，坛就成为Ċ圣。Đđ着坛的都成为圣。Ē

וְזֶ֕ה38
而–这
H2088

ר אֲשֶׁ֥
所

ה תַּעֲשֶׂ֖
你要做

עַל־
在

חַ הַמִּזְבֵּ֑
–祭坛上
H4196

ים כְּבָשִׂ֧
羊ē
H3532

בְּנֵֽי־
之子

שָׁנָה֛
一Ĕ的
H8141

שְׁנַיִ֥ם
两
H8147

לַיּ֖וֹם
每–天
H3117

יד׃ תָּמִֽ
ĕĕ
H8548

「你每天所要献在坛上的就是两只一Ė的羊ē；

אֶת־39
(标记)
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֥
–羊ē
H3532

הָאֶחָ֖ד
–一只
H0259

ה תַּעֲשֶׂ֣
你要做

קֶר בַבֹּ֑
在–早晨
H1242

וְאֵת֙
和
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֣
–羊ē
H3532

י הַשֵּׁנִ֔
–第二
H8145

ה תַּעֲשֶׂ֖
你要做

ין בֵּ֥
在
H0996

יִם׃ הָעַרְבָּֽ
–ėĘ
H6153

早晨要献这一只，ėĘ的时候要献那一只。

ן40 וְעִשָּׂרֹ֨
和–ę分之一
H6241

לֶת סֹ֜
细面
H5560

בָּל֨וּל
调和的

מֶן בְּשֶׁ֤
在–油里
H8081

כָּתִית֙
Ě的
H3795

רֶ֣בַע
四分之一
H7253

ין הַהִ֔
–ě
H1969

סֶךְ וְנֵ֕
和–Ĝĝ
H5262

ית רְבִעִ֥
四分之一
H7253

ין הַהִ֖
–ě
H1969

יָיִ֑ן
Ğ
H3196

בֶשׂ לַכֶּ֖
给–羊ē
H3532

ד׃ הָאֶחָֽ
–一只
H0259

和这一只羊ē同献的，要用细面ğĠę分之一与Ě成的油一ě四分之一调和，又用Ğ一ě四分之一作为ĝ祭。

וְאֵת41֙
和
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֣
–羊ē
H3532

י הַשֵּׁנִ֔
–第二
H8145

ה תַּעֲשֶׂ֖
你要做

ין בֵּ֣
在
H0996

יִם הָעַרְבָּ֑
–ėĘ
H6153

ת כְּמִנְחַ֨
ā–ġ祭
H4503

קֶר הַבֹּ֤
–早晨的
H1242

וּכְנִסְכָּהּ֙
和ā–它的Ĝĝ
H5262

עֲשֶׂה־ תַּֽ
你要做

הּ לָּ֔
对–它

לְרֵ֣יחַ
作–馨香
H7381

חַ נִיחֹ֔
的气味
H5207

ה אִשֶּׁ֖
火祭
H0801

לַיהוָֽה׃
给–耶和华
H3068

那一只羊ē要在ėĘ的时候献上，ā着早晨的ġ祭和ĝ祭的ĆĢģ，作为献给耶和华馨香的火祭。

עֹלַת42֤
燔祭

תָּמִיד֙
ĕĕ的
H8548

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
为你们的Ĥĥ
H1755

תַח פֶּ֥
门口
H6607

הֶל־ אֹֽ
帐幕
H0168

מוֹעֵ֖ד
会幕
H4150

לִפְנֵי֣
在–面前
H6440

יְהוָה֑
耶和华
H3068

ר אֲשֶׁ֨
所

אִוָּעֵד֤
我Ħ定
H3259

לָכֶם֙
与你们

מָּה שָׁ֔
在那里
H8033

ר לְדַבֵּ֥
对–ħ
H1696

אֵלֶ֖יךָ
对–你
H0413

ׁם׃ שָֽ
在那里
H8033

这要在耶和华面前、会幕门口，作你们ĤĤĥĥĕ献的燔祭。我要在那里与你们Ĩ会，和你们ħĩ。

י43 וְנֹעַדְתִּ֥
我要Ħ定
H3259

מָּה שָׁ֖
在那里
H8033

לִבְנֵי֣
与–儿子们

יִשְׂרָאֵל֑
以色列的
H3478

שׁ וְנִקְדַּ֖
就–被圣别了
H6942

י׃ בִּכְבֹדִֽ
在–我的Īī里
H3519

我要在那里与以色列人Ĩ会，会幕就要因我的Īī成为圣。

י44 וְקִדַּשְׁתִּ֛
我要圣别
H6942

אֶת־
(标记)
H0853

הֶל אֹ֥
帐幕
H0168

מוֹעֵ֖ד
会幕
H4150

וְאֶת־
和
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֑
–祭坛
H4196

וְאֶת־
和
H0853

ן אַהֲרֹ֧
亚伦
H0175

וְאֶת־
和
H0853

בָּנָי֛ו
他的儿子们

שׁ אֲקַדֵּ֖
我要圣别
H6942

ן לְכַהֵ֥
作–祭司
H3547

י׃ לִֽ
给–我

我要使会幕和坛成圣，Ĭ要使亚伦和他的儿子成圣，给我供祭司的职分。

י45 כַנְתִּ֔ וְשָׁ֣
我要ĭ
H7931

בְּת֖וֹךְ
在–中Į
H8432

בְּנֵי֣
儿子们

יִשְׂרָאֵל֑
以色列的
H3478

יתִי וְהָיִ֥
我要成为
H1961

לָהֶ֖ם
给–他们

ים׃ לֵאלֹהִֽ
作–į
H0430
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我要ĭ在以色列人中Į，作他们的İį。

וְיָדְע֗ו46ּ
他们就ıĲ
H3045

י כִּ֣
因为

אֲנִי֤
我
H0589

יְהוָה֙
耶和华
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
他们的į
H0430

ר אֲשֶׁ֨
所

הוֹצֵ֧אתִי
ĳĴ了
H3318

אֹתָ֛ם
他们
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
从–地
H0776

יִם מִצְרַ֖
ĵĶ
H4714

לְשָׁכְנִי֣
使我ĭ
H7931

בְתוֹכָם֑
在他们中Į
H8432

אֲנִ֖י
我
H0589

יְהוָה֥
耶和华
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
他们的į
H0430

פ
(Ďď标记)

他们čıĲ我是耶和华ķ他们的İį，是将他们从ĵĶ地ĳĴ来的，为要ĭ在他们中Į。我是耶和华ķ他们的İį。Ē
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